
PARISH MEMBERSHIP  

  Every Catholic should be  register to the Parish as a member of 

the parish community. Any certificate ( letter for the Sacraments 

of Baptism, sponsor for Confirmation, Matrimony, etc.. ) will be 

given only to such person. The official affiliation to the parish is 

manifested by the presence during the liturgy, supporting the 

development of the parish and financial support. These dona-

tions are tax deductible at the end of the year. Register when 

you move into the parish neighborhood. Please notify the parish 

office when changing address or moving.  
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    101 East 7 Street,  New York, NY 10009                                                                                         
 

        Phone : 212-475-4565,  212-475-4576 
rectory@stanislauschurch.com 

                 www.stanislauschurch.us 
Parish office hours Monday - Friday 9:00AM - 3:00PM 

EAST VILLAGE CATHOLIC 

 
PARISH STAFF 

 
Fr. Michał Czyżewski, OSPPE  

Pastor 
pastor@stanislauschurch.com 

 
 

Fr. Jan Kolmaga, OSPPE  
Associate Pastor  

associatepastor@stanislauschurch.com 
 
 

Henryk Kolasa  
Organist - (646-421-4071) 

 
Natalia Kubina 

Organist (914-552-5623) 
 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 

PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  
   Każdy katolik powinien przynależeć (być zapisany) do Parafii, 
jako członek wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadczenie 
(np. do chrztu, bierzmowania, małżeństwa), wydawane będą 
tylko osobom zarejestrowanym. Oficjalna przynależność do 
parafii uzewnętrznia się obecnością podczas liturgii, 
wspieraniem rozwoju parafii oraz wsparciem finansowym. 
Ofiary te na koniec roku można odpisać od podatku. Zmianę 

adresu zamieszkania prosimy zgłosić do kancelarii parafialnej. 

MASS SCHEDULE 
WEEKDAYS 
Monday through Friday 
8:00AM (Polish), 
6:00PM (Polish) 
 

SATURDAYS 
8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish) 
 

SUNDAYS 
  8:00AM (Polish) 
  9:00AM (English) 
11:00AM  (Polish) 
 

HOLY ROSARY  
Monday through Friday 
5:30 PM  
Saturday 6:30 PM 
 

CONFESSIONS 
Weekdays 30 min. before 6:00 PM Mass 
Saturdays  
6:30PM - 7:00PM 
 



MASS INTENSIONS REQUESTED BY 

Sat. March 30, 2024  HOLLY SATURDAY 
8:00 - NO MASS 
10:00 - 4:00 BLESSING OF FOOD IN PARISH HALL EVERY 1/2 HOUR 
7:00 - EASTER VIGIL 

 
  

Sun. March 31, 2024 EASTER SUNDAY OF THE RESURRECTION OF THE LORD 
    7:00 - RESURRECTION 
    9:00 - For Parishioners 
  11:00 -+Ks. Kapelan Józef Tymczuk 

 
Donors 
Pastor 
Siostra 

Mon. April 1, 2024   
  9:00 - Intencje złożone z okazji Uroczystości Zmartwychwstania Pańskiego  
  6:00 - O Boże błog. i zdrowie dla Grupy Miłosierdzia Bożego  

 
Ofiarodawcy 
Gr. Miłosierdzia  

Tue, April 2, 2024   
     8:00 - O Boże błog. i zdrowie dla Julii Ściga (ur.) 
     6:00 - O Boże błog. i zdrowie dla Giny Michalski (ur.) 

 
Chrzestni  
Mama 

Wed. April 3, 2024   
 8:00 -  O Boże błog. i zdrowie dla Ks.Ireneusza Pierzcha 
 6:00 -  + Genowefa Janas (ur) 

 
Maya & Greg 
Rodzina 

Thur. April 4, 2024  
   8:00 - + Jadwiga Kawa 
   6:00 - + Krzysztof Bednarski 

 
Od uczestników pogrzebu 
Grażyna Michalski 

Fri. April 5, 2024  - First Friday 
8:00- + Kazimierz Prostko 
6:00- +Tadeusz Biedroń - 2-ga rocz. śmierci 

 
Od uczestników pogrzebu 
Żona z rodziną 

Sat. April 6, 2024  First Saturday 
8:00 - Wynagradzająca Naj. Sercu Maryji za zniewagi i bluźnierstwa jakich doświadcza 

7:00 - + Ks. Kan.Józef Sypko 

 
Janina 
Dorota Stocka-Przydanek 

Sun. April 7, 2024  
    8:00 - + Ks. Roman Kmieć, CM  
    9:00 - For Parishioners 
  11:00 -1)O Boże błog. i zdrowie dla Grupy Miłosierdzia Bożego  
              2) Towarzystwa Imienia Jezus  
 2PM - 3PM Adoracja Najświętszego Sakramentu/Koronka do Bożego Miłosierdzia  

 
Elżbieta, Urszula  
Pastor 
 

Gr. Miłosierdzia  
Zarząd  

  March 24 , 2024  

1st Collection: $ 2, 182.25 
Easter Flowers : $ 906.41 

 

Sanctuary Light   WEEK OF MARCH 24 
 

+ Waleria i Stanisław 

LET US PRAY 
for the  
DECEASED:  
Anna Dunaj,  
Evelyn August,   
Christa Lawrence 

MÓDLMY SIĘ ZA 
CHORYCH / LET 
US PRAY for the 
SICK:  
O. Jerzy Maj,  
Małgorzata Kolmaga,  
Janina Czyżewska,  

Olivia Rose,  
Vicky Lavetan,  
Anna Cisowski,  
Feliksa Gigola,  
Bronisława 
Berestecka, 
Barbara Hadyś. 

Jak należy przyjmować Komunię świętą na rękę? Ułożenie rąk - lewa dłoń, 
podtrzymywana przez prawą, powinna być płasko wyciągnięta, kapłan składa wówczas 
konsekrowaną hostię na lewą dłoń, a wierny prawą wkłada hostię do ust, stojąć przed 
kapłanem. Nie sięgamy sami po komunikant; czekamy aż kapłan położy nam hostię na 
rękę. Po słowach kapłana “Ciało Chrystusa”, należy odpowiedzieć słowo “Amen”. Prosimy 
rodziców aby przypomnieli swoim dzieciom jak należy przyjmować Komunię Świętą. Zachęcamy do 
tradycyjnej formy przyjmowania Komuni Świętej na język (przyklęknięcie/ukłon, złożone dłonie). 
How should you receive Holy Communion in the hand? Position of hands - the left hand, supported by 
the right, should be stretched flat, the priest then places the consecrated host in his left hand, and the faithful 
puts the host in his mouth with his right hand, standing in front of the priest. We do not reach for the host 
ourselves; we wait for the priest to place the host in our hand. After the priest's words "Body of Christ", the 
word "Amen" should be answered. We ask parents to remind their children how to receive Holy Communion. 
We encourage you to use the traditional form of receiving Holy Communion on the tongue (kneeling/bowing, 
folded hands). 



 

 

 

 

 

   

 Serdeczne podziękowania dla wszystkich, którzy wzięli udział w sprzątaniu i dekoracji 
świątecznej. Wyrażamy również wdzięczność za ofiary złożone na kwiaty do Grobu  
Pańskiego oraz donacje złożone w tym czasie dla Parafii.   

 Dziękujemy za życzenia z okazji Dnia Kapłańskiego, Wielkanocne, modlitwę i okazane do-
bre serce.   

 Tradycyjnie, druga kolekta z Niedzieli Zmartwychwstania, to Wielkanocny Dar dla Nasze-
go Kościoła. Wszystkim ofiarodawcom składamy  podziękowania.  

 Za tydzień (tj. 7 kwietnia) przypada Niedziela Miłosierdzia Bożego. W tym dniu o godz. 
2PM zapraszamy na wspólną modlitwę przed Najświętszym Sakramentem, a o godz. 3PM  
na  Koronkę do Bożego Miłosierdzia.  

 Zachęcamy do zakupu medali jubileuszowych. Chętnych prosimy o kontakt z biurem parafialnym. 

 Za tydzień, druga kolekta przeznaczona będzie na remonty budynków parafialnych.  
Za wszelkie ofiary  składamy serdeczne Bóg zapłać! 

 Misją Archidiecezji Nowego Jorku jest życie i głoszenie Ewangelii Jezusa Chrystusa.  
Archidiecezja służy 2,5 milionom katolików w dzielnicach Nowego Jorku. Tegoroczna su-
ma wyznaczona dla naszej Parafii to  $23,400. Zebraliśmy 17% naszego zobowiązania.  

  Zachęcamy do czytania i nabywania prasy katolickiej. Solenizantom i Jubilatom tego 
tygodnia składamy najlepsze życzenia; niech Wam Pan Jezus błogosławi.  

 Wspólnota Odnowy “Lew Judy” działająca przy naszej parafii  zaprasza na rekolekcje w 
ciszy, które odbędą się od 15-22 września br., w Morristown, NJ. Rekolekcje poprowadzi 
grupa charyzmatyczna Mocni w Duchu z Łodzi. Więcej informacji i zapisy: Maja - 

rekolekcjeignacjanskieusa@gmail.com.  

May this Easter joy that we celebrate radiate and illuminate your whole everyday life, may 
goodness, truth, love, harmony and kindness always be resurrected in your families, workplaces 
and everyday relationships. May the resurrected Jesus give you his blessing, that is, our wishes 
to you and your families as well. Pauline Fathers. 

   Next week (April, 7) is Divine Mercy Sunday. On this day at 2 PM we invite you to pray       
together before the Blessed Sacrament, at 3 PM prayer of the Chaplet of Divine Mercy.  
  We invite you. 

 Many thanks to all those who took part in the cleaning and preparation of Easter decorations. 
We express our gratitude for the dotation made for flowers to the Lord's Tomb. God bless 
you. 

 Thank you for your wishes on Holy Thursday - Priest's Day, Easter, prayers and good heart. 
Thank you for sharing your Easter food - products with us. 

 The 2024 Cardinal’s Appeal. The mission of the Archdiocese of New York is to live and 
proclaim the Gospel of Jesus Christ, aware of the local area and the world, the spiritual and 
the material, the present and the future. This year's amount for our Parish is $23,400. We 
collected 17% of our pledge. 

 Next Sunday, April 7, second collection will be for the renovation of parish buildings. God  
bless you for your generosity.   

 Save tha date. The Pulaski Parade Committee invites you to the Marshall's Ball on Saturday, 
April 13, 2024 (tickets $140 per person). For more information and reservation please call 
Alicja (917) 992-2173.  

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

PARISH ANNOUNCEMENTS 

S
a
n

ct
u

a
ry

 L
ig

h
t 

T
h

e 
S

an
ct

u
ar

y
 L

ig
h

t 
is

 a
 r

e
m

in
d

er
 o

f 
th

e 
E

u
ch

ar
is

ti
c 

p
re

se
n

ce
 o

f 
C

h
ri

st
 i

n
 t

h
e 

ta
b

er
n

ac
le

s 
o

f 
th

e 
C

at
h

o
li

c 
C

h
u

rc
h

es
 o

f 
th

e 
w

o
rl

d
. 

T
h

e 
L

ig
h

t 
is

 a
v
ai

la
b

le
 f

o
r 

“A
 S

p
ec

ia
l 

In
te

n
ti

o
n

” 
o

r 
“i

n
 M

em
o

ry
  

o
f 

Y
o

u
r 

D
ec

ea
se

d
 L

o
v
ed

 O
n

e.
” 

W
it

h
 a

 d
o
n

at
io

n
 o

f 
$
2

0
,0

0
. 

th
e 

li
g
h

t 
w

il
l 

b
u

rn
 f

o
r 

th
e 

w
ee

k
 f

o
r 

y
o

u
r 

p
ra

y
er

 i
n

te
n

ti
o
n

 a
n
d

 w
il

l 
b

e 
p

u
b
li

sh
ed

 i
n

 t
h

e 
b

u
ll

et
in

. 
P

le
as

e 
ca

ll
 t

h
e 

p
ar

is
h

 s
ec

re
ta

ry
 t

o
 s

ch
ed

-
u

le
 y

o
u

r 
in

te
n
ti

o
n

. 

W
el

co
m

e
! 

W
e 

ex
te

n
d

 o
u
r 

h
ea

rt
s 

to
 y

o
u
 h

er
e,

 c
el

eb
ra

ti
n
g
 w

it
h
 u

s 
at

 S
t.

 S
ta

n
is

la
u

s,
 w

h
et

h
er

 l
o

n
g
ti

m
e 

p
ar

is
h
io

n
er

 o
r 

n
e
w

ly
 a

rr
iv

ed
 i

n
 t

h
e 

p
ar

is
h
. 

W
e 

th
an

k
 G

o
d

 y
o

u
 a

re
 w

it
h
 u

s!
 I

f 
y
o

u
 a

re
 n

o
t 

re
g
is

te
re

d
, 

p
le

as
e 

fi
ll

 o
u

t 
th

e 
fo

rm
 b

el
o

w
 a

n
d

 b
ri

n
g
 o

r 
m

ai
l 

to
 t

h
e 

p
ar

is
h

 o
ff

ic
e 

o
r 

p
la

ce
 i

n
 t

h
e 

co
ll

ec
ti

o
n
 b

as
k
et

. 
W

e 
w

il
l 

m
ak

e 
ar

ra
n

g
e
m

e
n
ts

 f
o

r 
y
o

u
r 

re
g
is

tr
at

io
n
. 

N
e
w

 p
h
o

n
e 

n
u

m
b

er
s 

an
d

 a
d

d
re

ss
 c

h
a
n
g

e 
in

fo
rm

at
io

n
 a

re
 a

ls
o

 a
p

p
re

ci
at

ed
. 

  
N

am
e 

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_
_

_
_
_

_
_

_
_

_
_

_
_
_

_
_
_

_
_
_

_
P

h
o

n
e 

_
_

_
_
_

_
_

_
_

_
_
_

 
A

d
d

re
ss

 _
_

_
_

_
_

_
_

_
_
_

_
_
_

_
_
_
_

_
_

_
_

_
_
_

_
_
_

_
_
_

_
_
_

_
_
_

_
_
_

_
_

_
_

_
_

_
_
_

_
_
_

_
_
_

_
_
_

_
_
_

_
_
_

_
_

_
_

_
_

_
_
_

  
  

  
  

  
  
  

  
 

N
e
w

 P
ar

is
h
io

n
er

s 
N

e
w

 P
h
o

n
e 

N
e
w

 A
d

d
re

ss
 

M
o

v
in

g
, 

p
le

as
e 

re
m

o
v
e 

fr
o

m
 m

a
il

in
g
 l

is
t 

 

Niech radość wielkanocna, którą celebrujemy promieniuje i oświetla wasze codzienne 
życie, niech w waszych Rodzinach, miejscach pracy i codziennych relacjach zawsze  

zmartwychwstaje dobro, prawda, miłość, zgoda i życzliwość.  
Niech Zmartwychwstały Jezus obdarza Was swoim błogosławieństwem.  

Życzą Ojcowie Paulini. 



Czujesz się pokrzywdzona/ pokrzywdzony, 
nierozumiana/nierozumiany?  

Czy powodem może być problem alkoholu  
w twojej rodzinie?  

Jeżeli szukasz pomocy zapraszamy na spotkania grupy 
rodzinnej Al - anon "Odwaga do zmian".  

Spotkania odbywają się w każdy piatek o godz 7 pm.  
Adres: 104 A St Marks Pl   NY 10009 Tel 6464621402  

 
PLACE FOR YOUR AD  

Support  
St. Stanislaus B. & M. Church  

by placing an ad!  
 

For more information contact with  

parish office (212) 475 4576  

rectory@stanislauschurch.com. 

 
 103 E 7th St,  

   New York, NY 10009                                       
tel. (212) 673-7704  

Monday-Friday: 8 am- 4 pm 

 

Jakub Polaczyk  
 Program Director  
tel: 929-210-2152                                     
jp2@polishslaviccenter.org  

  

Komitet Parady Pułaskiego zaprasza na  
               Bal Marszałkowski  

Sobota, 13 kwietnia 2024r.  
Informacja i rezerwacja biletów  

($140 od osoby)  
w biurze parafialnym  

oraz u Alicji tel. (917)992-2173 


